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B craTthe paccMaTpuBaloOTCs TPYIHOCTH, CBSI3aHHBIE C IEPEBOIOM OJIEHOB KaK OCOOBIX JIEK-
CHUYECKUX €UHUL. AHaIU3 TpaHCPOpMaLUii Kak OCHOBHOM CTpaTeruu, K KOTOpoi npuoeraer nepe-
BOJYHK TIpH Iepegade OJCHIOB ¢ aHIIMKUCKOTO Ha PYCCKH S3BIK, OCYIIECTBIISIETCS HA MaTepuae
TEKCTOB aHIJIOA3BIYHOIO OpPUIMHANa U PYCCKOSI3bIYHOM Bepcuu pomaHa «Emb, Momucs, JIroOn»
aMepUKaHCKOM nucaTtesnbHuLbl . ['mibepr.
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PECULIARITIES OF TRANSLATING ENGLISH BLENDS
INTO RUSSIANIN THE NOVEL «EAT, PRAY, LOVE»
M.A. KARTSOVA

The article discusses difficulties related to translation of blends as special lexical units. The
analysis of transformations being the main strategy used by translator to transfer blends from Eng-
lish into Russian is based on the original English and Russian versions of the novel «Eat, Pray,
Love» written by an American author E. Gilbert.
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Ha coBpemeHHOM 3Tame pa3BUTHSI aHTJIMICKOTO sI3bIKa OJTHUM U3 BBICOKOIPO-
OYKTUBHBIX CIIOCOO0OB 00pa3oBaHus cioB siBisieTcst osnenauur (blending). brnenaunr —
CPaBHUTEJILHO MOJIOAOW ()eHOMEH, OH MOJYUYUII CBOE pacnpocTpaHeHue B XX B. U 3a-
KJIFOYAETCSl B COEUMHEHUM JIByX YCEUCHHBIXUJIM OJHOW YCEUEHHOW M OJHOW MOJIHOU
OCHOB B OJHY JieKCMYecKylo eaunuity [2, c.17]. IlomyuuBrieecs HOBOOOpa3zoBaHUE
BKJIFOYAET B CeOs JIEKCHMUYECKHE 3HAYECHMs] 0OOUX CIIOB, U3 KOTOPBIX OHO BO3HHUKJIO.
[TosiBeHre B COBPEMEHHOM aHTJIMHACKOM SI3bIKE TAaKUX CIOB-TUOPHUIOB, WU OJICHIOB,
kak Bradgelina (Brad+Angelina), Oxbridge (Oxford+Cambridge), brunch (break-
fasttakenalmostatlunchtime), scientifiction (science+fiction), smexting (smok-
ing+texting) u MHOTUX APYrUX OOBSICHIETCS CTPEMJICHHEM KOMMYHHKAHTOB K KpaT-
KOCTH ¥ BBIPA3UTEIIBHOCTU TPU COXPAHEHUH BBICOKOTO YPOBHS HMH(GOPMATUBHOCTU
BBICKA3bIBaHUS, IPHOOPETAIOIIETO K TOMY XK€ roMopucTrueckuii a¢dexr. baenauar
MOKET MPEJICTABIATh COO0 HAMEPEHHBIN WIIM OIMOOUYHBIN TTpoliecc GOpMUPOBAHUS
HOBOTO CJIOBA, XapaKTEPHBIMU JTUCKYPCUBHBIMU OCOOCHHOCTSIMU KOTOPOTO SIBJISIFOTCS
TEHJICHIIUS K KOMIpecCur (HOPMBI U COAEpKaHUs, CTPEMJICHUE K DKCIIPECCUH U CO-
3IAaHUIO CKPBITBHIX CMBICIIOB, SI3BIKOBOU UTPe U .

[Iponecc oOpa3zoBanus OJIEHAOB, TaK K€ KaK U MpUpoja OJCHAUMHTA KaK MPO-
[ecca TPaKTYIOTCS B HAyYHOH JHUTEpaType MO-pa3HOMY. JTO HaXOJUT OTPAKEHUE B
TepMUHAX, 0003HAUAIOIMUX OOCYKJIaeMoe SBICHUE: KOHTAMHUHAIMS, BCTABOYHOE
CIIOBOOOpa3oBaHue, CTSHKEHHE, CIIOBOCpAllleHWe, CiusHue, Tenaeckomus, blending,
fusionuap. OgauM K3 Hambosiee O0OCYKaeMbIX BOIPOCOB B JTUHTBUCTUKE SIBIISETCS
mpoOjemMa pa3rpaHuyYeHUs] IOHITHI «OJEH», «CIO0KHOE CIIOBO» U «ab0peBuaTypay.



Enuauiel, koTopeie HAa3bIBAIOT OJeHAAMU, 00Pa3yOTCs MOCPEICTBOM YCEUCHHSI WIIN
COKpAIIIEHHsI 3JIEMEHTOB CJIOB C MOCIEAYIOIMIUM CTSDKEHHEM, YTO HAalIOMHHAET HEKO-
TOpbIE JAPYTHE CIIOBOOOpa30BaTEIbHbIE MOJIEIHN, B YACTHOCTH, CIOXKEHUE, CpalllCeHHUE
U COKpaIllCHHUE.

CtpykTypHble 0COOCHHOCTH OJIEHAOB MPEACTABICHBI PA3IMYHBIMU MOCIISIMU
ux oOpa3oBaHus B paboTax, HarpuMep, Takux JUHrBUCTOB Kak FO.A. XKiykrenko [3,
c.52] u S. Kemmer [9, ¢.36]. UMu npeanokeHbl TUIIOJIOTHK OJIEHI0B, OCHOBAHHBIC
Ha (OHETUYECKUX, MOP(DOIOTHUECKUX U CEMaHTUYECKUX KpUTEpusax (cM. Tabm.1).

Tabmuma 1. Ilpumepsr mMoaeneit oOpa3oBaHus OJICHIOB, NPEIIOKCHHBIE pa3-
HBIMH aBTOPaMHU

ABTOp Kpurepuii | Onucanue IIpumepsl A3bIK
MO N 0/1eH10B
I0.A. Mopdororu- a) HaJIO)KEHUE faction = | aHIJIMi-
XKykreHko | 9eckwii, ce- 0) 3amerieHue fact+fiction; TJIUH-
MaHTHYEeC- B) yCEUEHHUE camcorder = | ckuit
Kuid, QoHe- camera+recoder
THYEC-KUU
S. Kemmer | mopdoio- a) overlap blends smexting = sSmok- | aHruii-
THYECKHIA, 0) substitution blends ing+texting; TJIH-
CEMaHTH- B) rare blend types turducken = tur- | ckuii
Jyec-Kui, key+duck+chicke
dhoneTnyec- n
KUUI
B.U. 3a6ot- | Mopdosioru- | OneHasl ¢ GuHambHbIM | Zedonk = zebra+ | anrimii-
KHHA YECKHHA yCEUCHHEM oboux | donkey TIIUH-
KOMITOHEHTOB CKUH

A.JO.Mypan | mopdosioru- | Gnenasl, mpu odpaso- | chortle = chuckle | anrmmii-

STH YeCKUi BaHMHM KOTOPBIX CJIOBO | + SNOrt TITUI-
WA 4acTb €ro IoMe- CKHU
IAOTCS «BHYTPH»
APYroro  HCXOJIHOTO
CclI0Ba
I'.b. AH- | cuHTakcHu- | nedpasosblie cpamenus | good-for-nothing, | anrmmii-
TpYIIMHA YECKHIA fly-on-the-wall, TIIUH-
CKUH

CrpykTypa OjeHIa XapaKTepU3yeTCsi TAKUMHU TPU3HAKAMH, KaK KOJIUYECTBO
AJIEMEHTOB, MECTO HAJIOKEHUSI, CTETICHb TTOJIHOTHI/yCEUEHHUS JJIEMEHTA, MECTO yceue-
HUS, SAMHUIIA 3aMEIICHUS U JIP.

Pabora ¢ Gienaamu B mpolecce mepeBoja ¢ OJHOIO s3blKa Ha APYrou mpe-
CTaBJISIET OIpPEACTICHHYI0 TPYAHOCTh Ui TiepeBogurka. OH JODKEH 3a7eicTBOBATh



BECh PAMl MPOPECCHOHATBHBIX KOMIETEHITUN 10 UICHTU(DUKAIIMN TaHHBIX CIUHHUII B
TEKCTE MepeBo/ia, MOJBEPrHYTh UX, €CIIM HEOOXOIUMO, CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOMY
aHaJIN3y, OMPENEIUTh CTUINCTUUYECKHE OCOOCHHOCTH 3TUX E€UHUIL B TEKCTE, UHTEP-
IPETUPOBATH3AI0KEHHBIE B OCHOBY OJICH/IOB HaIlMOHANIbHBIE peanuu. KoneuHoil 1e-
JBI0 TIEPEBOTUMKA SIBIISIETCSI KPEATUBHOE BOCCO3/IaHME BBISBICHHBIX XapaKTEPUCTUK
B COOTBETCTBYIOIIMX €IMHUIIAX HA s3bIKE mepeBoja. ['oBops uHaue, TBOpUECKUil TO-
TEHIIMaJ MepeBOAUYMKa KaK MpodecCuOHaIbHOr0 OMIMHIBA B TIOJIHOM 00beMe 3a/1eii-
CTBYETCS MPHU NMEPEBOJIC 00CYKAAEMbIX €TUHMUII.

[IpeoOpa3zoBaHus, ¢ TOMOIIBI0 KOTOPHIX MOXHO OCYIIECTBUTH IEPEXOJ] OT
SAVHUI] OPUTUHAJIA K CIMHHIIAM TIePEBOa, COXpaHUB WH(OPMAIUIO, TIPEeTHA3HAYCH-
HYIO JUIA TIepeaadn, Ha3bIBAIOTCS Nepeso0UecKUMU (MeNCHAZbIKOBLIMU) MPAHCHOp-
mayusimu [8, €.38]. TIockonbKy TepeBOIICCKUE TPaHCHOPMAITHH OCYIICCTBIISTIOTCS C
SI3LIKOBBIMM €JIMHUIIAMH, UMEIOIIMMHU KaK IUIaH COAEPKaHUs, TaK W TUIaH BBIpaXKe-
HUS, OHU HOCST (hOpMajbHO-CEMAaHTUYECKUN XapaKTep, Mpeodpas3ys kak hopmy, Tak
Y 3HAYEHUE UCXOJIHBIX EAUHUII.

B HayuHOIl nuTepaTtype paccMmarpuBaercs psll Kiaccuduxanui mepeBoaue-
CKHUX TpaHc(opMaIui, MpeyIoKEHHBIX Pa3IMYHBIMU aBTOpaMU B pa3Hoe BpeMms. Ta-
kue nepeBonoBenbl, kak JI.C. bapxynapos[1], JL.K. Jlateimes [5], T.P. JleBuukas u
AM. @urepman [6], B.H.Komuccapos [4] u A.M. Peukep [8] moapazaensioT Bce
TpaHchopMalMi  Ha  JIeKCH4YeCKHe, TpaMMAaTH4YeCKHe U  CTHJIHCTHYe-
ckme. Tpancopmaliiu MOTyT COUY€TaThCsl JPYr C JAPYroM, MPUHHUMAsT XapakTep
CJIIOKHBIX KOMILIEKCHBIX TpaHchopmanuii (cMm. Tabn.2). Ha sto ykasweiBaer 3./1.
JIbBOBCKasl, KOTOpasi CYUTAET, YTO «MEXKIY pa3HbIMU TUIMAMH TpaHcPopmaluii HeT
[JIyXOM CTEHBI, OJTHU U T€ XK€ TpaHCPOpMAIMU MOTYT MHOTJA MPEICTABIATH COOOM
CIIOPHBIN ciy4am, 1704 MOKHO OTHECTH K pa3HbBIM
tunam» [7, ¢.204].

Tabnuna 2. Busl nepeBogueckux TpaHchopmMarmii

Tun  Tpancdop- IIpuemsbl nepesoaa
MAaIui
JIEKCHYECKHUe 3aMeHa, /100aBlieHNe, KOHKpETH3allHs, reHepaIn3alius,

muddepeHIranus npeioxKeHuH, onyIleHue

rpaMMaTH4ecKHe | IEPECTaHOBKH, ONYILEHUs, 100aBIEHUs, IEpECTPOKa U
3aMeHa IIPEII0KECHUN

CTHJIUCTHYICCKHUC CUMHOHHMMMYECKHME 3aMEHBbl M OIMCaTeIbHBIN nepeBoa,
KOMIICHCaIus1

JIEKCUKO- SKCIUIMKAIUA (omucaTelbHBIN MepeBO]]), aHTOHUMHYE-
rpaMMaTH4ecKHe | CKHI IepeBo, KOMIEHCAaLus




[lepeBomueckue Tpanchopmanuu OJICHIOB ObLUTH PACCMOTPEHBI HAMU HA MaTe-
pHuaJie TeKCTOB aHTJIOS3BIYHOIO OPUTHHAJA U PYCCKOTO TEpeBOia poMaHa aMepHUKaH-
ckoil mucatenpHULbl J. ['mnbept «Eat, Pray, Love» (B pycckoMm mepeBojie: «Emib,
Momucs, JIroouy).

[Tpumepom texcuueckoti mpancgopmayuy MOXKET CIYKHUTh CICAYIOMUNA OT-
PBIBOK M3 pOMaHa:

«What Luca Spaghetti doesn't like is American food, which he says can be de-
scribed in two words: «Amtrak Pizzay.

«Uto Jlyke HEe MOHPABUIIOCH, TaK ATO aMEPUKAHCKAsI KyXHsl, KOTOPYIO OH OIH-
CBIBA€T ABYMsI CIOBAMH: «CaMOJICTHAS €/1ay.

[lepeBogunk B JaHHOM cllydae mpuOeraer K mpuemy renepammsanuu (Pizza —
e/1a), MoKa3bIBasi 0€3MEPHYIO «IH0O0Bb» aMepuKaHIeB K pacTdyay (m03TOMy UMEHHO
«ema» Kak MOJIHOIEHHBIN MPHUEM MHIIH, a He TIEPEKyC), a TAaKXKe K CTpaTeruy mparMa-
Tudeckol amantanuu (Amtrak — camoneTHbil). JIakyHU3UPOBAHHBIN CMBICI pEaTUU
aMepuKaHCKOW Ku3HM Amtrak (Ha3BaHUM >KEJIE3HOJAOPOKHOW KOpPIOpaluu —
National Railroad Passenger Corporation), CBi3aHHBII CHOPMaMH KEJIE3HOOPOMKHO-
ro MyTENIECTBUA, 3aMEHAETCS TIEPEBOTYMKOM Ha O0Jiee 3HAKOMBIN PYyCCKOMY YnTaTe-
JII0 TIPUHSATHIA MOPSIOK BKIIIOYATh MMUTaHHWE B CTOUMOCTh aBuabmiera. EctecTBeHHO,
KayeCTBO IMHIIK MOKHO OIMHUCATh KaK «OOPTOBOM Maek», «CaMOJIETHAsI €1ay, KOoTopas
HE OTJIMYAETCS U3bICKAHHOCTHIO.

Paccmotpum cneayroniuii mpuMep MCIOIb30BAHUS IEPEBOTIUKOM epaAMMamu-
yeckoul TpaHchopmauu:

«You know that super-relaxed, totally-in-charge expression which makes you
look like you belong there, anywhere, everywhere ...».

«HexoTopsie yMEIOT BBINJISICTh IMOTHOCTBIO Paccia0JICHHBIMU, OYITO y HUX
BCE TOJ KOHTPOJIEM, M Ka3aThCS YaCThIO MPOMCXOJISIIET0, Tie Obl OHU HU HaXOIH-
JUCH ... ».

B nanHOM ciydae CyIIeCTBUTEIBHOE «EXPressiony 3aMEeHsIeTCsl Ha TJ1aroj «Bbl-
TJISIEThY, TP 3TOM YacTh MpemyiokeHus: «Youknow...» omyckaercs. Takum oOpa-
30M, IPU3BIB K YMTATEIIO Pa3e/IuTh BhICKa3aHHOE MHeHHUe (oOparienne YOuknow —
BBI JK€ 3HAETE, YTO...) 3aMEHIETCS Ha YTBEPKACHHE, ITPU ITOM aKIIEHT MEPEHOCUTCS
Ha CYIIECTBYIOIIKE B KYJIbType JAHHOTO OOIIeCTBa 00pa3iibl MOBEACHUS.

B npakTtuke nepeBona epammamuyeckue TpaHchoOpMaIMKi Kak MPABUIIO coue-
maromes ¢ nexcuveckumu: «I was especially sure of it when | could hear my upstairs
neighbor ... having the longest, loudest, flesh-smackingest, bed-thumpingest, back-
breakingest session of lovemaking I'd ever heard, in the company of the latest lucky
visitor to her apartment.

«51 okoHYaTeNnpHO YOeaMIach B ATOM, YCIBIIIAB, KaK MOSI COCEIKa CBEPXY ...
3aHUMAETCs JIIOOOBBIO B KOMITAHUW OYEPEIHOTO CUACTIMBYMKA, KOTOPOMY IOBE3JIO
OUYTUTBHCS B €€ KBapTHpPE, — OYCHb JOJTO M TPOMKO, B COMPOBOKIEHUU MOKPBIX
IIUICTIKOB, TPECKA KPOBATH M XPYCTa MTO3BOHKOBY.

[lepeBoaUMK TIPOM3ZBOAUT 3aMEHY MPHJIAraTeIbHBIX B MPEBOCXOTHON CTENEHU
flesh-smackingest, bed-thumpingest, back-breakingest Ha cymecTBuTensHOe ¢ HpH-
JaratebHbIM (B COMPOBOXKIEHUU MOKPBIX IIJIEMKOB, TPECKa KPOBAaTH U XPyCTa IO-
3BOHKOB), UCIIOJIB3YS CTPATETHIO OMHUCATENILHOTO MEPEBOIa. DMOIMOHATBHBIN HAKaT




YyBCTB COXPAHSETCS B 3TOM (parMeHTe 3a CUET ajutuTeparul (MOKpBIC ILICIKH,
TPECK KPOBATH, XPYCT), a TAKKe MapLeIISIUH.

Kaxnplii mepeBOIMMBIN TEKCT XapakTEpU3yeTCsl TakKe HWHIUBUYaIbHO-
ABTOPCKUM CTHUJIEM, BBIJICP)KAHHBIM B COOTBETCTBUU C HOPMaMU MEPEBOJIHOTO SI3bI-
ka.Cmunucmudeckue mpancgopmayuy ACTONB3YIOTCS aBTOPOM ISl MPUIAHUS TEK-
CTY OIPEACIICHHON «OKPACKW», TOHA, a TaK K€ JIJIsl BEIPAKEHUSI COOCTBEHHOM OIICHKU
IPOUCXOAIINX COOBITUN. B 1aHHOM pomaHe nmpuMepoM Takod TpaHcPpopMalluu BbI-
CTYIAET CIECAYIOIIHUN OTPBIBOK:

«When a friend complimented my new look, all | could say, grimly, was, "Op-
eration Self-Esteem-Day Fucking One".

«[IpaBaa, xorga moapyra moxBaiauia MO HOBBIN 00pa3, s CMOTJa JIMIIb Mpad-
HO TpoOypuarth: «Onepaiud ,.JloBeps B ce04° — 1€Hb MEPBBINY.

B npuBeneHHOM BbILIE MPEITIOKEHUUNIEPEBOIUMK 3aMEHSET CIOBOCOYETAHUE
«Self-Esteem operation» Ha «Oneparnuto ,,IloBeps B ce0s* u omyckaercnoBoFucking,
BBIpAXKAIOIllee CUIIbHOE HErOJIOBAHUE U Pa3/IpaXKE€HUE TIIaBHON repouHu. OgHAKO OT-
cyrcTBHe ciaoBaFUCKINGB pyccKOSI3bIYHON BEpPCHU KOMIICHCHUPYETCS 32 CYET 3aMEHBI
cyumectButenbHoro Self-Esteemna nmnepatuBHoe npeioxenue ,llosepp B ceOs™.
OTOT MpueM MPEJCTaBISAETCS YJAYHBbIM, TaK KaK MTOMOTaeT COXPaHUTHhIMOIIMOHAIb-
HBIM HaKaJl YyBCTB U MEPEKUBAHUN T€POMHU pOMaHa.

Takum 06pa3om, pe3yJbTaThl aHAIKM3a TEKCTa MOKa3ail, 4YTO BO BPEMs MEPEBO-
Jla aHTJIOSI3BIYHBIX OJICHJOB HA PYCCKHUH SA3BIK MEPEBOAYMK 3aJCHCTBOBAT BCE BUIBI
TpaHc(OpMalMii, a MMEHHO: JIEKCUYECKHE, IPAMMAaTHYECKUE, CTHIMCTHYECKHE H
KOMILIEKCHbIE (JIEKCUKO-TpamMMmaruueckue). [lepeBogueckue TpancpopManuu B «4u-
CTOM» BHJI€ BCTPEHAIUCh PEAKO — B OOJBIIMHCTBE CBOEM OHHU COYETAIUCH APYT C
JIpYroM, MpUHUMAs CJIOKHBIN, KOMIUIEKCHBIN xapakTep.KpoMe Toro, Hamu ObLIO BbI-
SBJICHO IPUMEHEHHUE MEPEBOAUYNKOM TaKUX MPUEMOB MEPEeBOJIa OJIEHI0B, KaK reHepa-
JIA3alMs, IEPECTPOrKa U 3aMEHa NPEJIOKEHUN, ONUCATEIIbHBIN IEPEBO U KOMIICH-
cauusi, C OJTHOM CTOPOHBI, U OTCYTCTBHE ITPUMEPOB JOCIOBHOTO IEPEBOAA, C IPYTOM.
DTO TpEX]Ie BCET0 CBUACTEIBCTBYET O TOM, UYTO OJIEH b, 00pa30BaHHBIC MTyTEM CO-
eAMHEeHUs ABYX (a uHOTAa U 00Jiee) CJIOB, MPEJACTABISIOT OOJIBIIYIO CIOKHOCTh JJIS
NEPEBOJYMKA, TAK KAK YAaCTO HE MMEIOT aHajiora B PYCCKOM s3bIke. MTak, MOXKHO
CeNaTh BBIBOJI, YTO B KaKJIOM KOHKPETHOM CJIy4ae CJEAYyeT YUYHUTHIBATH IIEIECO00-
Pa3HOCTh MPUMEHEHMS TOM WM MHOM TpaHchopMaIruu, 4YToObl TepenaTh UCUYEPIIbI-
BaIOILIEE€ CMBICIIOBOE COZICPKAHUE MOAJIMHHUKA U €r0 MOJIHOUEHHOE (PYHKIIMOHAIBHO-
CTHJIMCTHYECKOE COOTBETCTBUE.
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